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MODEL:MX24-111

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Assembly precautions

1. Assemble according to these instructions. Improper assembly can cre
ate hazards.

2. Product capabilities apply to properly and completely assembled produc
t only.

3. For additional information regarding the parts listed in the following pag
es, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and se
parate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts out
of children's reach.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING:

The product is not a toy, children shall not play with the product.

Packing list

Serial Number Name Quantity

A Connecting Ear Plate 2

B Connecting Ear Plate Support Tube 2

C Turning Connector 2

D Lower Connecting Tube Assembly 1

E Upper Connecting Tube Assembly 1
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Serial Number Name Specification Quantity 1# 2# 3#

a Hexagon Head Bolt M8×50 12 8 4 -

b Hexagon Head Bolt M8×45 4 - - 4

c Oversized Flat Washer M8 24 16 - 8

d Flat Washer M8 8 - 8 -

e Spring Washer M8 4 - 4 -

f Self - locking Nut M8 16 8 4 4

h Single - ended Fixed Wrench M8S13 1 - 1 -



4

For easier installation, pre-sort the components into 1#, 2#, 3#. Their
quantities will be used in Steps 1-3.

Installation Steps

Step 1:

Install the connecting lug support tube (B), the turning connector (C), and
the lower connecting tube assembly (D) together using the 8 hexagon
head bolts M8×50, 16 oversized flat washers M8, and 8 self - locking nuts
M8 from Set 1#.
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Step 2:

Install the connecting lugs (A) together using 4 hexagon head bolts M8×45
and 4 oversized flat washers M8 from Set 3#.



6

Step 3:

Use 4 hexagon head bolts M8×50, 8 flat washers M8, 4 spring washers M8
and 4 self - locking nuts M8 from Set 2# to install the assembled
connecting ear plates (A) and the footrest together.

Step 4:

Install the installed connecting lug support tube (B) and the footrest
together using 4 oversized flat washers M8 and 4 self - locking nuts M8
from Set 3#.
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Precautions

Regularly check the installation status of the rear armrest. If it is loose,
tighten it in a timely manner.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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TYLNY BAGAŻNIK NA SIEDZENIE WÓZKA
GOLFOWEGO
MODELE: MX24-111
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MODELE: MX24-111

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Środki ostrożności podczas montażu

1. Złóż zgodnie z niniejszą instrukcją. Nieprawidłowy montaż może
stwarzać zagrożenia.

2. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktu prawidłowo i
kompletnie zmontowanego.

3. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.
Trzymaj małe części zamienne poza zasięgiem dzieci.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE:

Produkt nie jest zabawką. Dzieci nie powinny się nim bawić.

Lista rzeczy do spakowania

Numer
seryjny Nazwa Ilość

A Łącząca płytka uszna 2

B
Podłączenie rury podtrzymującej płytkę
uszną

2

C Złącze obrotowe 2
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Numer
seryjny Nazwa Ilość

D Zespół dolnej rury łączącej 1

mi Zespół górnej rury łączącej 1

Numer seryjny Nazwa Specyfikacja Ilość 1# 2# 3#

A Śruba z łbem sześciokątnym M8×50 12 8 4 -

B Śruba z łbem sześciokątnym M8×45 4 - - 4

C Podkładka płaska o dużych rozmiarach M8 24 16 - 8
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Numer seryjny Nazwa Specyfikacja Ilość 1# 2# 3#

D Podkładka płaska M8 8 - 8 -

mi Podkładka sprężysta M8 4 - 4 -

F Nakrętka samoblokująca M8 16 8 4 4

H Klucz nastawny jednostronny M8S13 1 - 1 -

Aby ułatwić instalację, posortuj wstępnie komponenty według kodów 1#,
2#, 3#. ilości zostaną wykorzystane w krokach 1-3.

Kroki instalacji

Krok 1:
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Zamontuj rurę podporową łączącą (B), łącznik obrotowy (C) i dolny zespół
rury łączącej (D) za pomocą 8 śrub z łbem sześciokątnym M8×50, 16
podkładek płaskich o dużych rozmiarach M8 i 8 nakrętek
samozabezpieczających M8 z zestawu 1 nr.

Krok 2:

Zamontuj zaczepy łączące (A) za pomocą 4 śrub z łbem sześciokątnym
M8×45 i 4 dużych podkładek płaskich M8 z zestawu 3 nr .
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Krok 3:

Do zamontowania zmontowanych płytek łączących (A) i podnóżka należy
użyć 4 śrub z łbem sześciokątnym M8×50, 8 podkładek płaskich M8, 4
podkładek sprężystych M8 i 4 nakrętek samokontrujących M8 z zestawu
2#.

Krok 4:
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Zamontuj zamontowaną rurę podporową (B) i podnóżek razem, używając
4 dużych podkładek płaskich M8 i 4 nakrętek samokontrujących M8 z
zestawu 3 # .
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Środki ostrożności

Regularnie sprawdzaj stan instalacji tylnego podłokietnika. Jeśli jest luźny,
dokręć go w odpowiednim czasie.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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GEPÄCKTRÄGER FÜR RÜCKSITZE VON
GOLFWAGEN
MODELL: MX24-111
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MODELL: MX24-111

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage

1. Bauen Sie das Gerät gemäß dieser Anleitung zusammen. Eine
unsachgemäße Montage kann zu Gefahren führen.

2. Die Produktfunktionen gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte.

3. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie im Montageplan dieser Anleitung. Packen Sie alle Teile an
einem sauberen Arbeitsplatz aus und trennen Sie sie voneinander.
Bewahren Sie kleine Ersatzteile außerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Das Produkt ist kein Spielzeug, Kinder dürfen nicht mit dem Produkt
spielen.

Packliste

Seriennummer Name Menge

A Anschlussohrplatte 2

B Verbindungsrohr für die Ohrplatte 2

C Drehverbinder 2
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Seriennummer Name Menge

D Untere Verbindungsrohrbaugruppe 1

E Obere Verbindungsrohrbaugruppe 1

Seriennummer Name Spezifikation Menge 1# 2# 3#

A Sechskantschraube M8×50 12 8 4 -

B Sechskantschraube M8×45 4 - - 4

C Übergroße flache Unterlegscheibe M8 24 16 - 8

D Unterlegscheibe M8 8 - 8 -
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Seriennummer Name Spezifikation Menge 1# 2# 3#

e Federscheibe M8 4 - 4 -

F Selbstsichernde Mutter M8 16 8 4 4

H Einseitiger Festschlüssel M8S13 1 - 1 -

Zur einfacheren Installation sortieren Sie die Komponenten vorab in 1#, 2#,
3#. Ihre Mengen werden in den Schritten 1–3 verwendet.

Installationsschritte

Schritt 1:
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Montieren Sie das Verbindungsösen-Stützrohr (B), den Drehverbinder (C)
und die untere Verbindungsrohrbaugruppe (D) mit den 8
Sechskantschrauben M8×50, 16 übergroßen Unterlegscheiben M8 und 8
selbstsichernden Muttern M8 aus Set 1 #.

Schritt 2:

Montieren Sie die Verbindungslaschen (A) mit 4 Sechskantschrauben
M8×45 und 4 Übermaß-Unterlegscheiben M8 aus Set 3 # .
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Schritt 3:

Verwenden Sie 4 Sechskantschrauben M8×50, 8 Unterlegscheiben M8, 4
Federscheiben M8 und 4 selbstsichernde Muttern M8 aus Set 2#, um die
montierten Verbindungsohrplatten (A) und die Fußstütze zusammen zu
montieren.

Schritt 4:
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Montieren Sie das montierte Verbindungslaschen-Stützrohr (B) und die
Fußstütze mit 4 übergroßen Unterlegscheiben M8 und 4 selbstsichernden
Muttern M8 aus Set 3 # zusammen .
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Vorsichtsmaßnahmen

Überprüfen Sie regelmäßig den Installationsstatus der hinteren Armlehne.
Wenn es locker ist, ziehen Sie es rechtzeitig fest.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PORTE-BAGAGES ARRIÈRE POUR
VOITURETTE DE GOLF

MODÈLE : MX24-111



3



1

MODÈLE : MX24-111

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Précautions de montage

1. Assemblez conformément à ces instructions. Un assemblage incorrect
peut entraîner des dangers.

2. Les capacités du produit s'appliquent uniquement au produit
correctement et complètement assemblé.

3. Pour plus d'informations sur les pièces listées dans les pages suivantes,
veuillez vous référer au schéma d'assemblage de ce manuel. Déballez et
séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre. Veuillez
conserver les petites pièces hors de portée des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:

Le produit n'est pas un jouet, les enfants ne doivent pas jouer avec le
produit.

Liste de colisage

Numéro de
série Nom Quantité

UN Plaque d'oreille de connexion 2

B
Tube de support de plaque d'oreille de
connexion

2

C Connecteur tournant 2
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Numéro de
série Nom Quantité

D Ensemble de tube de connexion inférieur 1

E
Ensemble de tube de connexion
supérieur

1

Numéro de série Nom Spécification Quantité 1# 2# 3#

un Boulon à tête hexagonale M8×50 12 8 4 -

b Boulon à tête hexagonale M8×45 4 - - 4

c Rondelle plate surdimensionnée M8 24 16 - 8
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Numéro de série Nom Spécification Quantité 1# 2# 3#

d Rondelle plate M8 8 - 8 -

et Rondelle élastique M8 4 - 4 -

f Écrou autobloquant M8 16 8 4 4

h Clé fixe à une extrémité M8S13 1 - 1 -

Pour une installation plus facile, pré-triez les composants en 1#, 2#, 3#.
Leur les quantités seront utilisées aux étapes 1 à 3.

Étapes d'installation

Étape 1 :
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Installez le tube de support de cosse de connexion (B), le connecteur
rotatif (C) et l'ensemble du tube de connexion inférieur (D) ensemble à
l'aide des 8 boulons à tête hexagonale M8 × 50, 16 rondelles plates
surdimensionnées M8 et 8 écrous autobloquants M8 du jeu 1 #.

Étape 2 :

Installez les cosses de connexion (A) ensemble à l'aide de 4 boulons à tête
hexagonale M8×45 et de 4 rondelles plates surdimensionnées M8 du jeu 3
# .
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Étape 3 :

Utilisez 4 boulons à tête hexagonale M8×50, 8 rondelles plates M8, 4
rondelles élastiques M8 et 4 écrous autobloquants M8 du jeu 2# pour
installer les plaques d'oreille de connexion assemblées (A) et le
repose-pieds ensemble.

Étape 4 :
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Installez le tube de support de patte de connexion installé (B) et le
repose-pieds ensemble à l'aide de 4 rondelles plates surdimensionnées
M8 et de 4 écrous autobloquants M8 du jeu 3 # .
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Précautions

Vérifiez régulièrement l'installation de l'accoudoir arrière. S'il est desserré,
resserrez-le rapidement.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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REK VOOR ACHTERBANK VAN
GOLFKAR
MODEL: MX24-111
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MODEL: MX24-111

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Voorzorgsmaatregelen voor montage

1. Monteer volgens deze instructies. Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn.

2. De producteigenschappen gelden uitsluitend voor producten die correct
en volledig zijn gemonteerd.

3. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak
alle onderdelen uit en scheid ze van elkaar op een schone werkplek. Houd
kleine reserveonderdelen buiten bereik van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Het product is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met het product
spelen.

Paklijst

Serienummer Naam Hoeveelheid

A Oorplaat aansluiten 2

B
Aansluiten van de
oorplaat-ondersteuningsbuis

2

C Draaiconnector 2
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Serienummer Naam Hoeveelheid

D Onderste verbindingsbuismontage 1

E Bovenste verbindingsbuismontage 1

Serienummer Naam Specificatie Hoeveelheid 1# 2# 3#

A Zeskantbout M8×50 12 8 4 -

B Zeskantbout M8×45 4 - - 4

C Extra grote platte ring M8 24 16 - 8

D Platte ring M8 8 - 8 -
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Serienummer Naam Specificatie Hoeveelheid 1# 2# 3#

en Veerring M8 4 - 4 -

F Zelfborgende moer M8 16 8 4 4

H Enkelvoudige vaste sleutel M8S13 1 - 1 -

Voor een eenvoudigere installatie kunt u de componenten vooraf sorteren
in 1#, 2#, 3#. De hoeveelheden worden gebruikt in stap 1-3.

Installatiestappen

Stap 1:
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Monteer de verbindingsnokken-ondersteuningsbuis (B), de draaiconnector
(C) en de onderste verbindingsbuisconstructie (D) samen met behulp van
de 8 zeskantbouten M8×50, 16 overmaatse vlakke ringen M8 en 8
zelfborgende moeren M8 uit set 1 #.

Stap 2:

Monteer de verbindingsnokken (A) aan elkaar met behulp van 4
zeskantbouten M8×45 en 4 overmaatse sluitringen M8 uit set 3 nr .
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Stap 3:

Gebruik 4 zeskantbouten M8×50, 8 sluitringen M8, 4 veerringen M8 en 4
zelfborgende moeren M8 uit set 2# om de gemonteerde
verbindingsoorplaten (A) en de voetensteun aan elkaar te monteren.

Stap 4:
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Monteer de gemonteerde verbindingsnokken-ondersteuningsbuis (B) en
de voetensteun samen met behulp van 4 overmaatse vlakke ringen M8 en
4 zelfborgende moeren M8 uit set 3 # .
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Voorzorgsmaatregelen

Controleer regelmatig de installatiestatus van de armsteun achterin. Als
deze los zit, draai hem dan tijdig vast.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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GOLFVAGNSSTÄLL BAKSÄTET
MODELL: MX24-111
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MODELL: MX24-111

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Monteringsförsiktighetsåtgärder

1. Montera enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa risker.

2. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.

3. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VARNING:

Produkten är inte en leksak, barn får inte leka med produkten.

Packlista

Serienummer Namn Kvantitet

En Anslutande öronplatta 2

B Anslutande öronplatta stödrör 2

C Vridkontakt 2

D Nedre anslutningsrörsenhet 1

E Övre anslutningsrörsenhet 1
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Serienummer Namn Specifikation Kvantitet 1# 2# 3#

en Sexkantsbult M8×50 12 8 4 -

b Sexkantsbult M8×45 4 - - 4

c Överdimensionerad platt bricka M8 24 16 - 8

d Platt bricka M8 8 - 8 -

e Fjäderbricka M8 4 - 4 -

f Självlåsande mutter M8 16 8 4 4

h Enkeländad fast nyckel M8S13 1 - 1 -
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För enklare installation, försortera komponenterna i 1#, 2#, 3#. Deras
mängderna kommer att användas i steg 1–3.

Installationssteg

Steg 1:

Montera stödröret för anslutningsröret (B), vridkopplingen (C) och den
nedre anslutningsrörsenheten (D) tillsammans med de 8 sexkantsbultarna
M8×50, 16 överdimensionerade plana brickor M8 och 8 självlåsande
muttrar M8 från set 1 #.



5

Steg 2:

Montera ihop anslutningsfästena (A) med 4 sexkantsbultar M8×45 och 4
överdimensionerade plana brickor M8 från set 3 nr .
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Steg 3:

Använd 4 sexkantsbultar M8×50, 8 plana brickor M8, 4 fjäderbrickor M8
och 4 självlåsande muttrar M8 från set 2# för att montera de monterade
anslutningsöronplattorna (A) och fotstödet tillsammans.

Steg 4:

Montera det installerade anslutningsröret (B) och fotstödet tillsammans
med 4 extra stora plana brickor M8 och 4 självlåsande muttrar M8 från set
3 # .
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Försiktighetsåtgärder

Kontrollera regelbundet monteringsstatusen för det bakre armstödet. Om
det är löst, dra åt det i god tid.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PORTAEQUIPAJES PARA ASIENTO
TRASERO DE CARRITO DE GOLF

MODELO: MX24-111
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MODELO: MX24-111

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Precauciones de montaje

1. Ensamble según estas instrucciones. Un montaje incorrecto puede
causar peligros.

2. Las capacidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de manera correcta y completa.

3. Para obtener más información sobre las piezas que se listan en las
páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desembale y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.
Mantenga las piezas de repuesto pequeñas fuera del alcance de los niños.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

El producto no es un juguete, los niños no deben jugar con el producto.

Lista de embalaje

Número de
serie Nombre Cantidad

A Placa de conexión de la oreja 2

B
Tubo de soporte de la placa de oreja de
conexión

2

do Conector giratorio 2
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Número de
serie Nombre Cantidad

D Conjunto de tubo de conexión inferior 1

mi Conjunto del tubo de conexión superior 1

Número de serie Nombre Especificación Cantidad 1# 2# 3#

a Perno de cabeza hexagonal M8×50 12 8 4 -

b Perno de cabeza hexagonal M8×45 4 - - 4

do Arandela plana de gran tamaño M8 24 16 - 8
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Número de serie Nombre Especificación Cantidad 1# 2# 3#

d Arandela plana M8 8 - 8 -

mi Arandela de resorte M8 4 - 4 -

F Tuerca autoblocante M8 16 8 4 4

h Llave fija de un solo extremo M8S13 1 - 1 -

Para una instalación más sencilla, clasifique previamente los componentes
en 1#, 2#, 3#. Sus Las cantidades se utilizarán en los pasos 1 a 3.

Pasos de instalación

Paso 1:



5

Instale el tubo de soporte de la orejeta de conexión (B), el conector
giratorio (C) y el conjunto del tubo de conexión inferior (D) juntos usando
los 8 pernos de cabeza hexagonal M8×50, las 16 arandelas planas de
gran tamaño M8 y las 8 tuercas autoblocantes M8 del Juego 1 #.

Paso 2:

Instale las orejetas de conexión (A) juntas usando 4 pernos de cabeza
hexagonal M8×45 y 4 arandelas planas de gran tamaño M8 del juego 3

n.° .
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Paso 3:

Utilice 4 pernos de cabeza hexagonal M8×50, 8 arandelas planas M8, 4
arandelas elásticas M8 y 4 tuercas autoblocantes M8 del juego n.° 2 para
instalar las placas de conexión ensambladas (A) y el reposapiés juntos.

Paso 4:
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Instale el tubo de soporte de la orejeta de conexión instalada (B) y el
reposapiés juntos usando 4 arandelas planas de gran tamaño M8 y 4

tuercas autoblocantes M8 del juego 3 n.° .



8

Precauciones

Revise periódicamente el estado de instalación del reposabrazos trasero.
Si está flojo, apriételo a tiempo.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: MX24-111

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

GOLF CART REAR SEAT
RACK
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Precauzioni di montaggio

1. Montare seguendo queste istruzioni. Un montaggio improprio può
comportare pericoli.

2. Le capacità del prodotto si applicano solo al prodotto correttamente e
completamente assemblato.

3. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale. Disimballare
e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita. Tenere i piccoli
pezzi di ricambio fuori dalla portata dei bambini.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTIMENTO:

Il prodotto non è un giocattolo, i bambini non devono giocare con il
prodotto.

Lista imballaggio

Numero di
serie Nome Quantità

UN Piastra di collegamento dell'orecchio 2

B
Tubo di supporto della piastra auricolare di
collegamento

2
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Numero di
serie Nome Quantità

C Connettore girevole 2

D Gruppo tubo di collegamento inferiore 1

E Gruppo tubo di collegamento superiore 1

Numero di serie Nome Specificazione Quantità 1# 2# 3#

UN Bullone a testa esagonale M8×50 12 8 4 -

B Bullone a testa esagonale M8×45 4 - - 4
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Numero di serie Nome Specificazione Quantità 1# 2# 3#

C
Rondella piatta

sovradimensionata
M8 24 16 - 8

D Rondella piatta M8 8 - 8 -

e Rondella elastica M8 4 - 4 -

F Dado autobloccante M8 16 8 4 4

H Chiave fissa a estremità singola M8S13 1 - 1 -

Per un'installazione più semplice, preordinare i componenti in 1#, 2#, 3#. I
loro le quantità saranno utilizzate nei passaggi da 1 a 3.
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Fasi di installazione

Fase 1:

Installare insieme il tubo di supporto del terminale di collegamento (B), il
connettore girevole (C) e il gruppo tubo di collegamento inferiore (D)
utilizzando gli 8 bulloni a testa esagonale M8×50, 16 rondelle piatte
sovradimensionate M8 e 8 dadi autobloccanti M8 dal Set 1 #.

Fase 2:

Installare insieme le alette di collegamento (A) utilizzando 4 bulloni a testa
esagonale M8×45 e 4 rondelle piatte sovradimensionate M8 dal Set 3 # .
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Fase 3:

Utilizzare 4 bulloni a testa esagonale M8×50, 8 rondelle piatte M8, 4
rondelle elastiche M8 e 4 dadi autobloccanti M8 dal Set 2# per installare
insieme le piastre di collegamento auricolari assemblate (A) e il
poggiapiedi.

Fase 4:
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Installare il tubo di supporto del terminale di collegamento installato (B) e il
poggiapiedi insieme utilizzando 4 rondelle piatte sovradimensionate M8 e
4 dadi autobloccanti M8 dal Set 3 # .
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Precauzioni

Controllare regolarmente lo stato di installazione del bracciolo posteriore.
Se è allentato, serrarlo tempestivamente.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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